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“"When we pray for another, we must not assume his responsibilities, or 

subject him to our whims or dominance... 

When praying for another we must think and wish him to be benefited and 

guided so that he can enjoy the best benefits...” 

* * * 

“Cuando hacemos una oración por otro, no debemos asumir sus 

responsabilidades, ni someterle a nuestros caprichos o predominio… 

Al orar por otro sólo debemos pensar y desear que sea beneficiado y 

guiado de manera que disfrute los mejores provechos…” 

- V. M. Huiracocha. 

mailto:gnosisrichmond@msn.com
http://www.americangnosticassociation.org/
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14. PRACTICE TO ASK FOR 

HELP TO THE VV.MM. RAY OF 

MEDICINE: 

1a. Invocation: "Prayer to Christ or Solar Logos". 

2
nd

 Invocation: "invocation to the VV. MM of 

medicine".  

3
rd

 Invocation: "Special practice with the RUNE 

NOT".  

4
th

 Invocation: "Letter to the Temple Alden ".  

The power of prayer. 

PRACTICE TO ASK FOR HELP TO THE VV. 

MM. OF THE RAY OF MEDICINE: 

PARACELSUS, GALEN, HIPPOCRATES, 

HERMES TRISMEGISTUS, ANGEL ADONAI, 

MASTER HUIRACOCHA.  

1. The patient shall sit on a chair or shall 

accomodate in the most convenient way, for the 

purpose that he can perfectly relax the body. 

2. Now he shall close his eyes, concentrating all the 

attention in the heart, permeating intimately in it. 

3. He shall imagine that from his heart comes out a 

shinning blue light that expands over the surface of 

the Earth, and that which is the light of the Inner 

Father, that is love, covers all human beings and 

wraps them into love and wisdom. 

4. Next he shall verbally or mentally say the 

following prayer: 

MAY ALL THE BEINGS BE HAPPY...          

MAY ALL THE BEINGS BE BLESSED...      

MAY ALL THE BEINGS BE IN PEACE... (for 

three times) 

5. Then pronounce the powerful mantra AUM. 

A (the Eternal Cosmic Common Father). Aaaaa 

U (the eternal feminine). Uuuuuu... 

M (the Universal Cosmic Christ). Mmmmmmm. 

14. PRÁCTICA PARA SOLICITAR 

AYUDA A LOS VV.MM. DEL RAYO 

DE LA MEDICINA: 

1a. Invocación: “Oración al Cristo o Logos Solar”.  

2da Invocación: “Invocación a los VV. MM. de la 

Medicina”.  

3ra Invocación: “Practica Especial con la RUNA 

NOT”.  

4ta Invocación: “Carta al Templo de Alden”.  

El Poder de la Oración.  

PRACTICA PARA SOLICITAR AYUDA A LOS 

VV.MM. DEL RAYO DE LA MEDICINA: 

PARACELSO, GALENO, HIPOCRATES, 

HERMES TRISMEGISTO, ANGEL ADONAI, 

MAESTRO HUIRACOCHA.  

1-El enfermo se sentara en una silla o se 

acomodara de la manera más conveniente, a fin de 

que pueda relajar perfectamente el cuerpo.  

2-Cerrará ahora los ojos, concentrando la atención 

en el corazón, compenetrándose íntimamente en él. 

3-Imaginará que de su Corazón sale una luz 

resplandeciente de color azul, y que se extiende por 

toda la faz de la tierra, y que esa luz del Padre 

Interno, que es Amor, cubre a todos los seres 

humanos y los envuelve en Amor y Sabiduría.  

4-A continuación dirá, verbalmente o mentalmente, 

la siguiente oración:  

QUE TODOS LOS SERES SEAN FELICES… QUE 

TODOS LOS SERES SEAN DICHOSOS… QUE 

TODOS LOS SERES SEAN EN PAZ… (Por tres 

veces) 

5-Luego pronunciará el Poderoso Mantram AUM.  

A (el Eterno Padre Cósmico Común). Aaaaaa… 

U (el Eterno Femenino). Uuuuuu… 

M (el Cristo Cósmico Universal). Mmmmmm 
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AAAAAAA...UUUUUU...MMMMMM... 

 

6. FIRST INVOCATION: prayer to the Christ or 

Solar Logos. 

"Thou Solar Logos, igneous emanation, 

Christ in substance and consciousness, powerful life 

by which all advances, come to me, and penetrate 

me, enlighten me, bathe me, move through me and 

awaken in my being all those ineffable  substances 

that are part of you as of myself... 

Universal and Cosmic force, mysterious 

energy, I conjure you. Come to me, cure this evil 

and apart this suffering so that all in me will be 

harmony, peace and health. 

I ask you it in your holy name, that the 

mysteries and the Gnostic Church have taught me in 

order to make vibrate with me all the mysteries of 

this plane and superior planes, and this gathered 

forces achieve the miracle of my healing. So be it".  

 

PRACTICE TO REQUEST THE HELP OF THE 

VV. MM. RAY OF THE MEDICINE: PARA-

CELSUS, GALEN, HIPPOCRATES, HERMES 

TRISMEGISTO, ANGEL ADONAI, MASTER 

VIRACOCHA.  

 

1.  May all beings be happy...! 

May all beings be bliss...! 

That all beings be in peace...! 

 

2. AUM . AUM. AUM. 

3. SECOND INVOCATION: invoking the VV. 

MM. of medicine. 

 

Father of mine, my God, beloved of mine; 

thou who art my Real Inner Being, I beg thee to in-

voke the Venerable Masters of Universal Medicine. 

Venerable Masters of Medicine: Paracelsus, 

Galen, Hippocrates, Hermes Trismegistus, Ángel 

Adonai, Master Viracocha.  

 

 

AAAAAAA…UUUUUU…MMMMMM… 

 

6.-PRIMERA INVOCACION: Oración al Cristo o 

Logos Solar. 

“Tu Logos Solar, emanación ígnea, Cristo 

en sustancia y en Consciencia, vida potente por lo 

que todo avanza, ven hacia mí, penétrame, 

alúmbrame, báñame, traspásame y despierta en mi 

Ser todas esas sustancias inefables que tanto son 

parte de Ti como de mi mismo… 

Fuerza Universal y Cósmica, Energía 

Misteriosa, Yo te conjuro. Ven hacia Mi, cúrame 

este mal y apártame este sufrimiento para que todo 

en mi sea Armonía, Paz y Salud.  

Te lo pido en tu Sagrado Nombre, que los 

misterios y la Iglesia Gnóstica me han enseñado 

para que hagas vibrar conmigo todos los misterios 

de este Plano y planos superiores, y que esas fuer-

zas reunidas logren el milagro de mi curación. Así 

sea. 

PRACTICA PARA SOLICITAR LA AYUDA DE LOS 

VV.MM. DEL RAYO DEL A MEDICINA: 

PARACELSO, GALENO, HIPOCRATES, HERMES 

TRISMEGISTRO, ANGEL ADONAI, MAESTRO 

HUIRACOCHA.  

1-.  Que todos los Seres sean felices…! 

Que todos los Seres sean dichosos…! 

Que todos los Seres sean en Paz…! 

 

2-. AUM. AUM. AUM. 

3-. SEGUNDA INVOCACION: Invocación a los 

VV. MM de la Medicina. 

Padre Mío, Dios mío, Amado mío; Tú que 

eres mi Real Ser Interior, Te pido me invoques a los 

Venerables Maestros de la Medicina.  

Venerables Maestros de la Medicina: 

Paracelso, Galeno, Hipócrates, Hermes 

Trismegisto, Ángel Adonai, Maestro Huirocha.  
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I invoke thee; I call thee, in the name of 

Christ; by power of Christ; by the Majesty of Christ. 

Antia Da Una Sastaza (three times).  

Deep concentration in the VV. MM of the 

Ray of the medicine.  

Venerable Masters, I have called thee to 

request my physical and spiritual healing.  

I am asking for the healing of my physical 

and internal bodies. For these to be cured, be 

healed, be relieved...  

The patient imagines that this submerged in 

a blue color ocean and shall pronounce the 

following mantras or magic words:  

“PAN CLARA AE GAE GUF (three times) 

AUM TAT SAT TAN PAN PAZ…” 

Venerable Masters I ask thee to be taken to 

the Temple of Alden for my prompt healing.   

That my petition be fulfilled according to 

the great law and in the name of Universal Charity.   

I thank thee infinitely by assisting me.  

AUM, AUM, AUM.  

Practice to ask for help to the VV. MM. of 

the Blessed White Lodge.  

1-. Third invocation: special practice with the Rune 

NOT. 

2. When patients want to ask for help to the Lords 

of Karma, will draw a star of six points on the floor, 

standing open the arms in the form of balance. And 

move the arms in the form of balance, upward and 

downward, having the mind concentrated in 

ANUBIS, who is the head of the Lords of Karma.  

3. Can then ask mentally the Lords of Karma the 

desired service. To move the arms in the form of 

balance chant the syllables: 

NI, NE, NO, NU, NA (request) 

NI, NE, NO, NU, NA (request) 

NI, NE, NO, NU, NA (request) 

Os invoco, os llamo, en el nombre del Cris-to; por 

el poder del Cristo; por la majestad del Cristo. 

Antia Da Una Sastaza (tres veces).  

Concentración Profunda en los VV.MM. del 

Rayo de la Medicina.  

Venerables Maestros, Os he llamado para 

solicitaros mi curación física y espiritual.  

Os pido la curación de mi cuerpo físico y 

cuerpos internos. Que estos sean curados, sean 

sanados, sean aliviados. 

El paciente imaginará que está sumergido 

entre un mar de color azul y pronunciará los 

siguientes mantrams o palabras mágicas:   

“PAN CLARA AE GAE GUF  

AUM TAT SAT TAN PAN PAZ…” 

Venerables Maestros os pido ser llevado al 

Templo de Alden para mi pronta curación.  

Que mi petición se cumpla de acuerdo a la 

Gran Ley y en el nombre de la Caridad Universal.  

Os doy las gracias infinitas por asistirme.  

AUM, AUM, AUM.  

Práctica para solicitar ayuda a los VV. MM. 

de la Bendita Logia Blanca. 

1-. Tercera Invocación: Practica especial con la 

Runa NOT.  

2-. Cuando los enfermos quieran pedir auxilio a los 

Señores del Karma, pintaran una Estrella de seis 

puntas en el suelo, de pié abrirán los brazos en 

forma de balanza. Y moverán los brazos en forma 

de balanza, hacia arriba y hacia abajo, teniendo la 

mente concentrada en ANUBIS, que es el jefe de los 

Señores del Karma.  

3.-Entonces podremos pedir mentalmente a los 

Seño-res del Karma el servicio. Moviendo los 

brazos en forma de balanza vocalizarán las sílabas: 

NI, NE, NO, NU, NA. (petición) 

NI, NE NO, NU, NA. (petición) 

NI, NE, NO, NU, NA (petición) 
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Note: With the Not Rune we can implore relief; ask 

Anubis and his forty-two Judges of Karma to accept 

negotiations.  

We must not complain about Karma, this is 

negotiable. Who has capital of good deeds can pay 

without pain.  

Practice to solicit help to the VV. MM of the Ray of 

Medicine 

1-.  Fourth invocation: letter to the Temple of Alden 

2.- If you wish to receive support from the Masters 

Paracelsus, Galen, Hippocrates, write to the Temple 

of Alden and ask for medical attention. This temple 

is in the Astral world, in the entrails of the great 

nature. In the Temple of Alden, there is a high 

transcendency Alchemy Lab. The Masters sit their 

patients in an armchair, under a yellow, blue and 

red light. These three primary colors are used to 

make visible in the astral body, the larvae of the 

disease. 

After that the masters extract these larvae 

from the astral body of the patient, treat this 

organism with innumerable medications. When 

already healthy in the astral body, the physical body 

heal mathematically, because before the physical 

atoms of an organ get sick the internal atoms, of the 

same organ get sick. Cured the cause, you heal the 

effect.  

Every sick person can write a letter to the 

Temple of Alden, and will receive help from the 

Gnostics physicians. The letter should be 

handwritten by the person concerned, and then burn 

up by himself, after have been scented with incense, 

in the very act.  

The astral letter or soul of the burnt letter 

will go to the Temple of Alden. The Masters of 

wisdom will read the letter and will attend the 

patient.  

The astral light is the basis of all illnesses 

and the source of all life. All disease, all epidemic 

have their Astral larvae that coagulate in the 

organism causing the disease,.  

 

NOTA: Con la Runa Not podemos implorar 

auxilio; pedirle a Anubis y sus cuarenta y dos 

Jueces del Karma, acepten negociaciones.  

No debemos quejarnos del Karma, este es 

negociable. Quien tiene capital de buenas obras 

puede pagar sin necesidad de dolor.  

 

Práctica para solicitar ayuda a los VV. MM del 

Rayo de la Medicina 

1.- Cuarta Invocación: Carta al Templo de Alden 

2.- Si se desea recibir ayuda de los Maestros 

Paracelso, Galeno, Hipócrates, etc., escriba al 

templo de Alden y pida atención médica. Este 

templo esta en el mundo Astral, en las entrañas de 

la Gran Naturaleza. En el templo de Alden hay un 

laboratorio de alquimia de alta trascendencia. Los 

Maestros sientan a sus enfermos en un sillón, bajo 

luz amarilla, azul y roja. Estos tres colores 

primarios sirven para hacer visible en el cuerpo 

astral las larvas de la enfermedad.  

Después de que los Maestros extraen estas 

larvas del cuerpo astral del paciente, tratan este 

organismo con innumerable medicamentos. Sano ya 

el cuerpo astral, el cuerpo físico sanará 

matemáticamente, porque antes de que enfermasen 

los átomos físicos de un órgano, enferman los 

átomos internos del mismo órgano. Curada la 

causa, curase el efecto.  

Toda persona enferma puede escribir una 

carta al templo de Alden, y recibirá ayuda de los 

médicos Gnósticos. La carta debe ser escrita a 

mano por el interesado, y quemarse luego por el 

mismo, después de haberse perfumado con incienso, 

en el propio acto.  

La carta astral o alma de la carta quemada, 

irá al templo de Alden. Los Maestros de la 

sabiduría leerán la carta y asistirán al enfermo.   

La luz astral es la base de todas las 

enfermedades y la fuente de toda vida. Toda 

enfermedad, toda epidemia tiene sus larvas astrales 

que, al coagularse en el organismo, producen la 

enfermedad.   
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3. SAMPLE LETTER: 

VV. MM of the Blessed White Lodge: 

PARACELSUS, Hippocrates, Galen, HERMES 

TRISMEGISTRO, ANGEL ADONAI, master 

HUIRACOCHA.  

REVERENTIAL PEACE! 

 

Venerable beings of the Ray of the 

Medicine. I ask thee, I beseech thee, I implore thee; 

in the name of Christ, by the power of Christ, by the 

Majesty of Christ, a healing aid.  

That my physical and internal bodies be 

cured, be healed, be relieved from this disease... 

That this request be fulfilled according to 

the great Universal Law and in the name of 

Universal Charity. Complete name: (the patient’s 

name) 

4. Text of the envelope and mantra: VV. MM 

medicine (Astral world). When burning the letter 

must pronounce the mantra: OM TAT SAT.  

PRAYER 

The purpose of this lesson is to clarify the 

purpose of prayer. The prayer has been and is 

generally poorly understood and mostly poorly 

practiced. As a result of the use that is made of 

prayer, in public or in private, and her erroneous 

interpretation of their purpose, many consider it a 

childish practice and inadequate to smart men and 

women.  

As we have said, prayer and silence is the 

same thing, and both must penetrate our 

consciousness or in our intimate and so establish 

perfect communication with the Universal mind or 

divine intelligence.  

We must choose a time of day to perform 

this practice if we want to develop the sublime 

power of our mind and our soul. This does not mean 

that we cannot pray or come into silence at any time 

or in any place, even among the same crowds. The 

indispensable is to isolate, exempt us from all 

external influences and enter into communication 

with Inner Divinity. 

3.- CARTA MODELO:  

VV.MM. de la Bendita Logia Blanca: PARACELSO, 

HIPOCRATES, GALENO, HERMES 

TRISMEGISTRO, ANGEL ADONAI, MAESTRO 

HUIRACOCHA.  

¡PAZ INVERENCIAL! 

Venerables Seres del Rayo de la Medicina. 

Os pido, os ruego, os suplico; en el nombre del 

Cristo, por el poder del Cristo, por la Majestad del 

Cristo, una ayuda de curación.  

Que mis cuerpos físicos e internos sean 

curados, sean sanados, sean aliviados de esta 

enfermedad. 

Que esta petición se cumpla de acuerdo a la 

Gran Ley Universal y en el nombre de la Caridad 

Universal. Nombre completo: (nombre del enfermo) 

4.- TEXTO DEL SOBRE Y MANTRAM: VV. MM de 

la Medicina (Mundo Astral). Al quemar la carta 

deberá ir pronunciando el mantram: OM TAT SAT.  

LA ORACION 

El objeto de esta lección es aclarar la 

finalidad de la Oración. La Oración ha sido y es, 

generalmente, mal comprendida y sobre todo mal 

practicada. A consecuencia del uso que se hace de 

la Oración, en público o en privado, y de la errónea 

interpretación de su finalidad, muchos la 

consideran una práctica infantil e inadecuada a 

hombres y mujeres inteligentes.  

 

Como hemos dicho, la Oración y el Silencio 

son una misma cosa y ambos deben penetrar en 

nuestra consciencia o en nuestro intimo y así 

establecer perfecta comunicación con la Mente 

Universal o inteligencia Divina.  

 

Debemos escoger una hora del día para la 

realización de esta práctica si queremos 

desenvolver los sublimes poderes de nuestra mente 

y de nuestra alma. Esto no significa que no 

podamos orar o entrar en Silencio a cualquier hora 

o en cualquier lugar, incluso entre las mismas 

multitudes. Lo indispensable es saber aislarse, 

eximirnos de todas las influencias externas y entrar 

en comunicación con la Divinidad Interna. 
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Sometimes we unconsciously get in attitude 

appropriate to prayer, when we are in danger or in a 

difficult situation. Then, feeling ourselves alone we 

are absorbed by ourselves, even if we are 

surrounded by many people 

James says: "Let’s pray for others to be 

cured". Many know the value of prayer in our own 

benefit;  but very few know the acquired benefits, 

when we pray for others. Many times feel the desire 

to pray for a fellow and you will not hesitate that 

you will help him in this way, but perhaps ignore, 

that praying for others you will be benefited at the 

same time. Paul, the Apostle of the metaphysical 

truth, says: "none of thou lives for himself, nor dies 

for himself". This shows "there is no more than a 

mind, a law, a principle, a substance in the universe 

and I am one with all that exists". For this reason, 

when you pray for another, are praying for yourself. 

Everything in your prayer can benefit others, returns 

on your benefit, and what damage can be done, goes 

in your damage.  

Yes, when penetrating into the secret 

sanctuary that exists in your Intimus and in 

communion with the Universal intelligence, holding 

friendly and kindly wishes for someone, you will 

attract influences and thoughts identical to what you 

are emitting. You will receive accordingly to what 

you ask for another, and the other, the beneficiary, 

whoever that is will receive in the proportion and 

amounts deserved according to the message or the 

thought you irradiate. 

When we make a prayer for another, we 

must not assume his responsibilities, or subject him 

you to our whims or predominance. When making a 

prayer for whoever this is, we must take the utmost 

care of not trying to overpower him, and much less 

to impose our will. We can either ask or wish that 

he must submit to our religious idea or to our way 

of thinking on any issue. Nonetheless one act 

appropriate in all sincerity, if the person is sensitive 

or negative, we rather harm him than benefit. We 

don't have the right to violate the law of free will, 

Universal freedom, that not even God restricts.  

Algunas veces nos ponemos inconsciente-

mente en actitud adecuada a la Oración, cuando 

estamos en peligro o en una situación difícil. 

Entonces, al sentirnos solos somos substraidos por 

nosotros mismos, aunque estemos rodeados de 

muchas personas.   

Santiago dice: “Oremos por los otros para 

que sean curados”. Muchos conocen el valor de la 

oración realizada en provecho propio, mas pocos 

conocen los beneficios adquiridos, cuando piden 

para los otros. Sientes muchas veces el deseo de 

orar por un semejante y no dudaras de que lo 

auxiliaras de este modo, mas tal vez ignores, que 

orando por los otros serás tu mismo beneficiado al 

mismo tiempo. Pablo, el apóstol de la Verdad 

Metafísica, dice: “ninguno de vosotros vive para sí 

mismo, ni tampoco muere por sí mismo”. Esto nos 

demuestra “que no hay más que una mente, una ley, 

un principio, una substancia en el Universo y Yo 

soy Uno con todo lo que existe”. Por esto, cuando 

oras por los otros, estas orando por ti mismo. Todo 

lo que en tu rezo pueda beneficiar a otros, vuelve en 

tu beneficio, y lo que pueda perjudicar, vuelve en tu 

perjuicio.   

Si, al penetrar en el santuario secreto que 

existe en tu intimo y en comunión con la 

inteligencia Universal, mantienes deseos amables y 

bondadosos para con alguien, atraerás influencias 

y pensamientos idénticos a los que estas emitiendo. 

Recibirás de acuerdo con lo que pides para el otro, 

y el otro, el beneficiario, recibirá en la proporción 

y cantidades merecidas de conformidad con el 

mensaje o el pensamiento que irradiaste.  

Cuando hacemos un rezo por otro, no 

debemos asumir sus responsabilidades, ni someterle 

a nuestros caprichos o predominio. Al hacer una 

oración por quienquiera que sea, debemos tener el 

máximo cuidado de no pretender dominarlo, y 

mucho menos, imponerle nuestra voluntad. 

Tampoco podemos pedir o desear que deba 

someterse a nuestra idea religiosa o a nuestra 

manera de pensar sobre cualquier asunto. No 

obstante que se proceda con toda sinceridad, si la 

persona es sensitivo o negativo, la perjudicamos en 

vez de beneficiarla. No tenemos el derecho de 

violar la ley de libre arbitrio, la Libertad Universal, 

que ni Dios restringe.   
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When praying for others we must only think 

and wish him to be benefited and guided in a way 

that enjoy the best profits, according to its State or 

degree of development, and which is granted, 

wellness, tranquility and peace. We must allow him 

the maximum freedom in the choice of the divine 

gifts.  

In your own soul you will feel the benefit 

that you claim for others. Plead so that the good of 

others be realized. Ask for health for a sick, 

prosperity for those who strive to acquire it. All 

what is sincerely asked for others, or what you want 

from the heart to happen to our fellow men, when 

we least expect, it happens to us better than if we 

had it asked for ourselves.  

If you want success, gives your prayers to 

the others. If you want peace, prosperity, health, or 

wisdom, ask for others. So the profit will be double, 

because you will benefit others and yourself.  

Prayer should be a desire that you feel in the 

soul. All prayer or desire will be fulfilled or 

performed any time it does not happen a short 

circuit. Doubt and lack of faith in general is the 

cause of the short circuit. However the doubt and 

lack of faith continues to be a small fear. To avoid 

doubt or to acquire an unshakable faith we must ask 

of preference that may seem more viable or have 

more certainty that it will happen. So we learn to 

have confidence in ourselves and at the same time 

to look at our subconscious and then will be 

convinced that our prayers and our petitions will be 

attended.  

We need to start asking for all what we 

figure easer or we have the certainty of happening. 

We know, for example, that a merchant, a business 

man is happy in his trade, we must ask to be 

allowed him much happiness and prosperity. We 

know that a patient is in franc and visible 

convalescence, think that it is completely 

recuperated. So we will have more chance of 

achieving what we want, in this way, we will 

solidify our faith in the results of our prayers, this 

way we kill the doubt and vivifies the faith.  

 

Al orar por otro sólo debemos pensar y 

desear que sea beneficiado y guiado de manera que 

disfrute los  mejores provechos, de acuerdo con su 

estado o grado de desenvolvimiento, y que le sea 

concedido, bienestar, tranquilidad y paz. Debemos 

permitirle la máxima libertad en la elección de las 

dádivas divinas.  

En tu propia alma sentirás el beneficio que 

solicitas para los demás. Ruega para que se realice 

el bien ajeno. Pide salud para un enfermo, prospe-

ridad para los que se esfuerzan en adquirirla. Todo 

lo que se pide sinceramente para otros, o lo que se 

desea de Corazón que suceda a nuestros semejan-

tes, cuando menos esperamos, nos sucede mejor 

que si hubiésemos pedido para nosotros mismos.   

Si deseas éxito, dáselo en tus oraciones a los 

otros. Si deseas paz, prosperidad, salud o 

sabiduría, pide para los otros. Así el beneficio será 

doble, porque beneficiaras a los otros y a ti mismo.  

La oración debe ser un deseo que se sienta 

en el alma. Toda oración o deseo será satisfecho o 

realizado toda vez que no se verifique un corto cir-

cuito. La duda y la falta de fe en general es la causa 

de ese cortocircuito. Mas la duda y falta de fe no 

deja de ser un pequeño temor. Para evitarnos esa 

duda, o sea, para adquirir una fe inquebrantable 

debemos pedir de preferencia aquello que nos 

parezca más viable o tengamos más certeza de que 

va suceder. Así aprenderemos a tener confianza en 

nosotros mismos y al mismo tiempo a fijarnos en 

nuestro subconsciente y después quedaremos 

convencidos de que nuestros ruegos y nuestros 

rezos serán atendidos.  

 

Debemos comenzar pidiendo todo lo que se 

nos figura más fácil o tenemos la certeza de que 

suceda. Sabemos, por ejemplo, que un comerciante, 

un hombre de negocios es feliz en su comercio, 

debemos pedir que le sea permitida mucha felicidad 

y prosperidad. Sabemos que un doliente está en 

franca y visible convalecencia, pensemos para que 

se restablezca completamente. Así tendremos más 

probabilidades de alcanzar lo que deseamos y, de 

este modo, iremos solidificando nuestra fe en los 

resultados de nuestras oraciones, Así se mata la 

duda y se vivifica la fe.  
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We must rejoice with others prosperity.  

This feeling of pleasure by the prosperity of others 

creates equal circumstances within our own lives. 

Beg what you have certainty of obtaining, so you 

consolidate your faith and instruct your 

subconscious mind.  

Asking for what we know or we are almost 

sure that is going to happen we gradually will 

accustom to ask what we don’t know if it will 

happen, however, our subconscious will know it 

will be carried out. So, later we will ask for others 

what it seem impossible to us and our prayers will 

be heard.  

Wake up in your heart the desire for the well 

being for others. Always proceed that way, even on 

the street with the unknown passersby. Prays, with 

all your heart, for the prosperity and well-being of 

them, so everything will go well. Pray like this so 

consciously, scientifically at all times, until you 

become a radiant focus of prayer and blessing so 

intense that all who come close to you to feel the 

vibration of your charitable influence, because you 

transformed your own soul in a beautiful and 

expressive flame and of the divine in you. However, 

be careful, don't assume other’s responsibilities. 

That your feeling not be disturbed by the misfortune 

and suffering of others. Keep your serenity and do 

not worry, because you slim down and you can, 

unconsciously participate in their misfortunes. 

Think that the experiences which they passing 

through, for harder to be they may not be exempt is 

KARMA, own creations, produced by evil thoughts. 

Let’s think always well.  

They say that praying is to feel. Just what it 

feels like is prayer and never what is said or thought 

slightly. Then it is easy, by a prayer, causing 

prejudice to whom you want to produce a profit. It 

is enough that we keep a small rancor or 

resentment, or a simple animosity towards someone, 

and pray for her, to harm her and harm ourselves, 

because the feeling that we experience at the 

moment of praying what constitutes the prayer and 

not the words addressed by the conscious mind. In 

this case it is best to stop asking for such person, or 

do so only after a sincere reconciliation and when 

are the heart and soul that feel the spontaneous need 

to pray for them, and not our hypocrites’ lips.  

Debemos regocijarnos con la prosperidad 

ajena. Esta sensación de placer por la prosperidad 

de los otros, crea iguales circunstancias dentro de 

nuestra propia vida. Suplica lo que tengas certeza 

de obtener, para que consolides tu fe e instruyas a 

tu mente subconsciente.  

Pidiendo lo que sabemos o estamos casi 

seguros de que va a suceder nos habituaremos gra-

dualmente a pedir lo que no sabemos si se realiza-

ra, no obstante, nuestro subconsciente sabrá que se 

ha de realizar. Así, mas tarde, pediremos para los 

otros lo que nos parece imposible y nuestras 

suplicas serán oídas.  

Despierta en tu Corazón el deseo del bien 

para los otros. Procede siempre de esta manera, 

hasta en la calle para con los desconocidos transe-

úntes. Reza, de todo corazón, por la prosperidad y 

bienestar de ellos, para que todo les vaya bien. Ora 

así, conscientemente, científicamente en todo mo-

mento, hasta que te conviertas en un foco radiante 

de oración y bendición tan intenso que todos lo que 

se aproximen a ti sientan la vibración de tu 

benéfica influencia, porque transformaste a tu 

propia alma en una llama hermosa y expresiva de 

lo Divino en ti. No obstante, ten cuidado, no asumas 

las responsabilidades ajenas. Que tu sentir no se 

perturbe con la desgracia y sufrimiento ajeno. 

Mantén tu serenidad y no te aflijas, porque 

enflaqueces y puedes, inconscientemente participar 

de sus desgracias. Piensa que las experiencias por 

las que ellos pasan, por más duras que sean no se 

pueden eximir es KARMA, creaciones propias, 

producidas por los malos pensamientos. Pensemos 

siempre bien.  

Dicen que orar es sentir. Solo lo que se 

siente constituye la oración y nunca lo que se dice o 

piensa ligeramente. Entonces es fácil, por medio de 

una oración, causarle perjuicio a quien se quiera 

hacer un beneficio. Basta que guardemos un 

pequeño rencor o resentimiento, o una simple 

animadversión hacia una persona, y oremos por 

ella, para perjudicarla y perjudicarnos, porque el 

sentimiento que experimentamos en el momento de 

orar es lo que constituye la oración y no las 

palabras dirigidas por la mente consciente. En este 

caso es mejor dejar de pedir por esas persona, o 

hacerlo solamente después de una sincera 

reconciliación y cuando sean el Corazón y el alma 

los que sientan la espontanea necesidad de pedir 

por ellas, y no nuestros labios hipócritas. 
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As the prayer is what we feel like, we must 

watch not only our thoughts, but also our feelings. 

When we experience aversion by someone, it is best 

to not pray for it, because one harms it. Praying is 

feeling and nolo lips say; for this motive is that the 

prayers and the preying of churches and meetings 

public be vain pretensions. Prayings dictated by 

faith are always hear say, because faith is feeling 

and feeling is to create.  

 

Prayer has its seat in the consciousness, the 

soul and the soul is sensitive. Prayer is a sensation 

or FEELING, and thus can be beneficial, maleficent 

or harmless. You can pray often for a creature that 

your conscious mind refuse, that is, find yourself in 

attitude of silence feeling and looking forward to 

unconsciously, what you do not wish you into full 

consciousness, and this much equivalent. When you 

sit, you reconsider, you meditate on anything, either 

by fear or desire, they pray and if you persist in that 

thought, that prayer will be heard, I mean attended, 

good or bad, for the better or for the worse. Our life 

is not more than the total sum of these prayers, 

those materialized thoughts.  

You can be promoting or feel, i.e. showing 

something that many times you don't want to 

perform, but if you persist and not change your 

feeling, your desire will take place or State in your 

life forever. In our life is manifested all that which 

is desirable and undesirable, since it is set in our 

thoughts, because that thought so fixed or repeated, 

constantly printed in our subconscious desire or 

feeling so, someday, can manifest. The law is 

inexorable, and does not absolve us for having been 

unconscious or unwelcome in our way of thinking 

and praying.  

Our good or our evil emanate from the same 

source. The substance is the same, however, is how 

us as artists we are. If we shape it against the law, 

the fault is ours.  

 

Como la oración es lo que se siente, 

debemos vigilar no solo nuestros pensamientos, 

sino también nuestros sentimientos. Cuando 

experimentemos adversión por una persona, es 

mejor no orar por ella, porque la perjudicamos. 

Orar es sentir y no lo que los labios dicen; por este 

motive es que la oraciones y lo rezos de las Iglesias 

y de las reuniones públicas no pasan de ser vanas 

pretensiones. Las oraciones dictadas por la fe son 

siempre oídas, porque fe es SENTIR y SENTIR es 

crear.  

La oración tiene su asiento en la conscien-

cia, en el alma y el alma es sensitiva. La oración es 

una sensación o SENTIR, y de este modo puede ser 

benéfica, maléfica o inocua. Puedes orar muchas 

veces por una criatura que tu mente consciente 

repudiase, esto es, encontrarte en actitud de 

silencio sintiendo y deseando inconscientemente, lo 

que no desearías en plena consciencia, y esto 

atraería su equivalente. Cuando sientas, reconsi-

deres, medites sobre cualquier cosa, sea por temor 

o deseo, estas orando y si persistes en ese pensa-

miento, esa oración será escuchada, quiero decir 

atendida, buena o mala, para el bien o para el mal. 

Nuestra vida no es más que la suma total de estas 

oraciones, de esos pensamientos materializados.  

Puedes estar fomentando o sentir, esto es, 

visualizando una cosa que muchas veces no deseas 

que se realice, pero si persistes y no cambias de 

sentir, tu deseo se realizara o manifestara en tu 

vida irremisiblemente. En nuestra vida se 

manifiesta todo aquello que es deseable e 

indeseable, desde que se fija en nuestro 

pensamiento, pues ese pensamiento así fijo o 

repetido, constantemente imprime en nuestro 

subconsciente el deseo o el sentir de modo que, 

algún día, se pueda manifestar. La ley es 

inexorable, y no nos absuelve por haber sido 

inoportunos o inconscientes en nuestro modo de 

pensar y de orar.  

Nuestro bien o nuestro mal emanan de la 

misma fuente. La sustancia es la misma, no obstan-

te, nosotros como artistas que somos le damos la 

forma. Si la amoldamos contra la ley, la culpa es 

nuestra.  
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It is true also, that many times wonderful a 

thing ever will take place. This happens because the 

desire had its origin and expression in the conscious 

mind or brain, and as soon as remain at this level of 

action not passed if a simple wish that it never 

materialize.  

However, a true desire when it is protected 

by the sacred becomes sensation, that is, in desire 

that is felt in the soul. Initially all desire is simple, 

but maintained or preserved for some time in the 

conscious mind just to penetrate into the 

subconscious mind and there becomes a feeling or 

real desire. 

Our way of thinking is that in our 

subconscious mind our desire and our feelings. It is 

easy to perceive conflicts waving our desires; the 

feeling of fear and doubt are the most difficult to 

combat, even though we know that all that is not 

more than a mental condition. 

If you embraced a desire to the point of 

recording it into the subconscious, this doesn’t 

mean that its manifestation is guaranteed. No, 

because by chance with that desire penetrated, 

maybe, doubt or fear, causes short that it kills the 

expression of the wishes. Fear and doubt are the 

greatest enemies of desire.  

Things whose reality we aspire MUST BE 

CONCEIVED IN SPIRIT. Spiritual conceptions are 

very delicate, perturbed and destroy easily. 

Cultivate your best wish. When you had one 

attempts to keep it intact in your mind for the 

longest time possible, but as soon as other thoughts, 

begging to intrude to feel that you keep, leave it in 

peace. Separate it completely from your mind. Get 

it back in 5 to 10 minutes or an hour; However, at 

the moment is preferable abandon it and to think in 

something else. 

 

 

Es verdad también, que muchas veces 

deseamos una cosa que jamás se realizara. Esto 

acontece porque el deseo tuvo su origen y expresión 

en la mente consciente o cerebro, y en cuanto 

permanece en ese plano de acción no pasara de ser 

un simple deseo que nunca se materializará.  

No obstante, un verdadero deseo cuando es 

protegido por lo sagrado se convierte en sensación, 

esto es, en deseo que se siente en el alma. En un 

comienzo todo deseo es simple, pero mantenido o 

conservado por algún tiempo en la mente 

consciente acaba por penetrar en la mente 

subconsciente y allí se transforma en sentir o 

verdadero deseo.  

Nuestro modo de pensar es el que imprime 

en nuestro subconsciente nuestros deseos y nuestras 

sensaciones. Es fácil de percibir los conflictos que 

agitan nuestros deseos; la sensación de miedo y de 

duda son las mas difíciles de combatir, aunque 

sepamos que todo eso no es más que una condición 

mental. 

Si abrigaste un deseo hasta el punto de 

grabarlo en el subconsciente, esto no quiere decir 

que esté garantizada su manifestación. No, porque 

de paso con ese deseo penetró, tal vez, la duda o el 

miedo, causa del cortocircuito que mata la 

expresión de los deseos. El miedo y la duda son los  

mayores enemigos del deseo.  

Las cosas cuyas realidades aspiramos 

DEBEN SER CONCEBIDAS EN ESPIRITU. Las 

concepciones espirituales son muy delicadas, se 

perturban y destruyen fácilmente. Cultiva tus 

mejores deseos. Cuando tengas uno procura 

mantenerlo intacto en tu mente por el mayor tiempo 

posible, pero enseguida, que comiencen a 

entrometerse otros pensamientos diferentes al sentir 

que mantienes, déjalo en paz. Apártalo totalmente 

de tu mente. Hazlo volver a los 5 o 10 minutos o 

una hora después; no obstante, en el momento es 

preferible abandonarlo y pensar en otra cosa.  
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No matter that you paid for a long time with 

the perfume of your desires, because to more 

incentive more easily carried out. But don't forget 

that so quickly it enters your mind a negative idea, 

die because the desire to proliferate, and if it 

persists in negative thinking, will not be.  

To make your soul had consciousness of the 

truth dedicate some moments of the day to the 

practice of silence. When you enter in silence, sit 

comfortably and where nobody can disturb. Cross 

your feet, joint hands crossing fingers and balances 

your head on your shoulders. After you have made 

the affirmation that "I am one with all what exists", 

etc., can order as you premeditate, provided that 

you're within the more pure moral. Mentally 

repeating your begs for some time trying to feel in 

the soul the desire of what you ask.   

After the practice, forget the request and try 

to forget it completely, in order to avoid any doubts 

arising. Be firm in what you ask and wait with joy 

and optimism the realization of your desires. Set 

apart from your mind immediately the inferior 

thoughts that, in case they appear, they go against 

your will.  

This is how you attract the Masters.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

No importa que te satisfagas por mucho 

tiempo con el perfume de tus deseos, porque a 

mayor incentivo mas fácilmente se realizaran. Mas 

no olvides que tan deprisa penetre en tu mente una 

idea negativa, morirá porque el deseo enflaquece, y 

si se persiste en el pensamiento negativo, no se 

realizara.  

Para que tu alma tenga consciencia de la 

Verdad dedica algunos instantes del día a la 

práctica del silencio. Cuando entres en Silencio, 

siéntate confortablemente y donde nadie pueda 

molestar. Cruza tus pies, junta las manos cruzando 

los dedos y equilibra tu cabeza sobre los hombros. 

Después de haber hecho la afirmación de que  “Yo 

soy uno con todo lo que existe”, etc., puedes pedir 

lo que premeditaste, siempre que estés dentro de la 

moral más pura. Repite mentalmente tu suplica por 

algún tiempo procurando sentir en el alma el deseo 

de lo que pides.  

Finalizada la práctica, olvida lo pedido y 

procura olvidarlo por completo, a fin de evitar que 

surja alguna duda. Se firme en lo que pides y 

aguarda con alegría y optimismo la realización de 

tus deseos. Aparta inmediatamente de tu mente los 

pensamientos inferiores que, si acaso aparecen, van 

contra tu voluntad.  

Así se atraen a los Maestros.  

 

 


